
УТВЕРЖДАЮ 

Проректор по учебной работе и  

образовательным инновациям 

_____________О.Г. Прохоренко 

«____»______________2025 г. 

Белорусский государственный университет                                                                                                                                                                                          

РАСПИСАНИЕ                                 

учебных занятий для студентов факультета международных отношений      

на 7 семестр 2025-2026 учебного года 

4 курс  
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Дни Часы  
Специальность 1-23 01 03 ЛИНГВОСТРАНОВЕДЕНИЕ 

Группа 15 
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 13.20 – 14.40    
ВИЯ для делового общения 

Корейский – Шевелева А.В. – 607 
 

14.50 – 16.10  
Практика перевода ВИЯ 

Японский – Левина О.И. – 1115 
Практика перевода ВИЯ 

Корейский – Шевелева А.В. – 607 

Практика перевода ВИЯ 

– Фарси – Карпинская А.А. – 1111 

16.30 – 17.50 
Практика перевода ВИЯ - Китайский – 

Боровой В.Р. – 1106 (не будет 15.12) 
Практика перевода ВИЯ 

Японский – Левина О.И. – 1115 
Практика перевода ВИЯ 

Корейский – Шевелева А.В. – 607 

Практика перевода ВИЯ 

- Фарси – Хатеф Х.Т. – 1111 

18.00 – 19.20 
Практика перевода ВИЯ - Китайский – 

Боровой В.Р. – 1106 (не будет 15.12) 
   

19.30 – 20.50     
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13.20 – 14.40    
10.00 - ВИЯ для делового общения 

Фарси – Плавинский Р.О. – 1208 

14.50 – 16.10 
Речевая практика ВИЯ Китайский – 

Сун Синь – 1101  
  

Речевая практика ВИЯ 

Корейский - Гил Кюнсук – 607  
 11.30 - ВИЯ для делового общения 

Фарси – Плавинский Р.О. – 1208 

16.30 – 17.50 
ВИЯ для делового общения Китайский 

– Лещенко К.И. – 1101  

ВИЯ для делового общения 

Японский – Ерышов А.В. – 1115  
ВИЯ для делового общения 

Корейский - Гил Кюнсук – 607 
Речевая практика ВИЯ 

Фарси – Карпинская А.А. – 1111 

18.00 – 19.20 Основы управления интеллектуальной собственностью – Ивановская Н.В. – 1010  

19.30 – 20.50 
Практика перевода западного иностранного языка в профессиональной деятельности 

Англ. Ладик Н.А. – 1001 Англ. Писакова Т.П. – 1003 
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13.20 – 14.40   
С 17.09 - Политическая система 

страны изучаемого ВЯ Корея – 

Боровой В.Р. – 1106 (17.12 зачет) 

Современная общественно-политичес-

кая мысль страны изучаемого восточ-

ного языка – Иран – Одериха В.В. – 

1003 (17.12 зачет) 

14.50 – 16.10 
Практика перевода ВИЯ 

Китайский – Боровой В.Р. – 1106 
Практика перевода ВИЯ 

Японский – Левина О.И. – 1115 
Практика перевода ВИЯ 

Корейский – Шевелева А.В. – 607 
Речевая практика ВИЯ 

Фарси – Таваколи Т.П. – 702 

 16.10 – Кураторский/ информационный час – Лебедев С.Ю. - 702 

16.30 – 17.50 
Практика перевода ВИЯ 

Китайский – Боровой В.Р. – 1106 
Практика перевода ВИЯ 

Японский – Левина О.И. – 1115 
Практика перевода ВИЯ 

Корейский – Шевелева А.В. – 607 
Речевая практика ВИЯ 

Фарси – Таваколи Т.П. – 702 

18.00 – 19.20 
Политическая система страны ИВЯ 

Китай – Боровой В.Р. – 1106 (до 10.12) 
  

ВИЯ для делового общения 

Фарси – Плавинский Р.О. – 1110  

19.30 – 20.50 
Политическая система страны ИВЯ 

Китай – Боровой В.Р. – 1106 (до 10.12) 
  

ВИЯ для делового общения 

Фарси – Плавинский Р.О. – 1110  
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 Группа 15 

 13.00 - КАЖДЫЙ ТРЕТИЙ ЧЕТВЕРГ - ЕДИНЫЙ ДЕНЬ ИНФОРМИРОВАНИЯ 

11.30 – 12.50   

С 2.10 -  Современная общественно-

политическая мысль страны изучаемого 

восточного языка - Корея –  

Одериха В.В. – 1111  

(19.12 зачет) 

 

13.20 – 14.40   

С 2.10 -  Современная общественно-

политическая мысль страны изучаемого 

восточного языка - Корея –  

Одериха В.В. – 1111  

(19.12 зачет) 

18.12 - Политическая система страны 

ИВЯ – Карпинская А.А. – ЗАЧЕТ - 

1106 

14.50 – 16.10 
Речевая практика ВИЯ 

Китайский – Сун Синь – 1101   
ВИЯ для делового общения 

Корейский - Гил Кюнсук – 1102 
Практика перевода ВИЯ 

- Фарси – Хатеф Х.Т. – 1111  

16.30 – 17.50 
Речевая практика ВИЯ 

Китайский – Сун Синь – 1101  
ВИЯ для делового общения 

Корейский - Гил Кюнсук – 1102 
 Практика перевода ВИЯ   

Фарси –  Карпинская А.А. – 1111 

18.00 – 19.20 
Практика перевода западного иностранного языка в профессиональной деятельности 

Англ. Ладик Н.А. – 1001 Англ. Писакова Т.П. – 1003 

19.30 – 20.50    
ВИЯ для делового общения 

Фарси – Плавинский Р.О. – 1103  
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14.50 – 16.10     

16.30 – 17.50  
19.12 – 13.20 - Речевая практика 

ВИЯ – Японский –  

Хитоши Танака – 905 

  

18.00 – 19.20 
ВИЯ для делового общения 

Китайский – Лещенко К.И. – 1118  

19.12 – 14.50 - Речевая практика 

ВИЯ - Японский –  

Хитоши Танака – 812 

11.30 - Речевая практика ВИЯ 

Корейский - Гил Кюнсук – 607  

Практика перевода ВИЯ   

Фарси –  Карпинская А.А. – 1111 

19.30 – 20.50 
ВИЯ для делового общения 

Китайский – Лещенко К.И. – 1118  

19.12 – 16.30 - Речевая практика 

ВИЯ - Японский –  

Хитоши Танака – 812 

13.20 - Речевая практика ВИЯ 

Корейский - Гил Кюнсук – 607  
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8.30 – 9.50     

10.00 – 11.20     

11.30 – 12.50     

13.00 – 14.20     

 

Декан факультета международных отношений _______________Е.А.Достанко 


